GREEK TEXT -

TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 12

I[TPOX EBPAIOYZX IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note

(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word

breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical

note.

CASE

@ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 12:1-3

B -

12:4-11

Run the race, looking to Jesus

Drawing the inference (totyapo0v) from the cloud of witnesses of chapter 11, the author summons the readers to strip off every weight and
besetting sin and to run with endurance the race set before them (1), fixing their gaze on Jesus, the pioneer and perfecter of faith, who for the joy
set before him endured the cross, despising its shame, and is seated at God's right hand (2). They are to reckon up (dvaAoyioacfe) the One who
endured such hostility from sinners, lest they grow weary and faint in soul (3).

The discipline of sons

Their struggle against sin has not yet reached blood (4); and they have forgotten the exhortation of Proverbs 3:11-12 that addresses them as sons:
do not make light of the Lord's discipline (5), for whom he loves he disciplines, scourging every son he receives (6). Endure for discipline (7): God
deals with them as with sons — and what son is undisciplined? If they are without the shared discipline, they are illegitimate, not sons (8). We
respected earthly fathers who disciplined us; how much more shall we submit to the Father of spirits and live (9)? Earthly fathers disciplined briefly
as seemed good; he disciplines for our benefit, that we may share his holiness (10). All discipline seems painful, not joyful, at the time; but
afterward it yields the peaceful fruit of righteousness to those trained by it (11).



C:12:12-17

D :12:18-24

E - 12:25-29

Strengthen, pursue peace, do not fall short

Therefore (610) straighten the drooping hands and weak knees (12) and make straight paths for the feet, lest the lame be dislocated but rather
healed (13). Pursue peace with all and the holiness without which no one will see the Lord (14), watching that no one fall short of God's grace, that
no bitter root spring up to defile the many (15), that no one be sexually immoral or profane like Esau, who sold his birthright for one meal (16); for
afterward, wishing to inherit the blessing, he was rejected, finding no place for repentance though he sought it with tears (17).

Mount Sinai versus Mount Zion

They have not come to a tangible, blazing mountain of fire, darkness, gloom, and tempest (18), to a trumpet's blast and a voice of words from which
the hearers begged to hear no more (19), for they could not bear the command that even a beast touching the mountain be stoned (20) — so
terrifying that Moses said, 'T am trembling with fear' (21). Rather (4AA&Q) they have come to Mount Zion, the city of the living God, the heavenly
Jerusalem, to myriads of angels in festal gathering (22), to the assembly of the firstborn enrolled in heaven, to God the judge of all, to the spirits of
the righteous made perfect (23), and to Jesus the mediator of a new covenant and to sprinkled blood that speaks better than Abel (24).

Do not refuse him who speaks; a kingdom unshaken

See that you do not refuse him who speaks: if those who refused the earthly oracle did not escape, much less will we who turn from the heavenly
One (25). His voice once shook the earth, but now he has promised, 'Yet once more I will shake not only the earth but also the heaven' (26). The
'yet once more' signifies the removal of what is shaken — created things — that the unshaken may remain (27). Therefore, receiving a kingdom that
cannot be shaken, let us have grace by which to offer acceptable worship with reverence and awe (28), for our God is a consuming fire (29).

1 Toryapovv kat 1HelS, TOOOVTOV €XOVTEC TLEQUKELUEVOV TIULV VEDOS HAQTUOWYV, OYKOV ATIOOEEVOL

TIAVTO KAL TV EVTIEQLOTATOV AHAQTIAV, O VTTOHOVTIC TOEXWHEV TOV TIQOKELHEVOV ULV AYWVa,

Therefore we too, since we have so great a cloud of witnesses surrounding us, laying aside every weight and

the sin that so easily entangles, let us run with endurance the race set before us,

INFERENCE FROM CHAPTER 11 = Toryagovv The strong inferential totyapoOv gathers up the whole roll-call

of faith (ch. 11) and draws the practical conclusion: the witnesses surround us, so we run. This opens the

section's main exhortation, governed by the hortatory subjunctive tpéxwpev.
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Toryapovv KAl T|HELS TOOOUTOV

therefore / for that very reason also / too we so great

emphatic inferential conjunction (sentence- adjunctive/ascensive adverb (with fueic) Nominative Accusative

paa) subject (emphatic pronoun) of tpéxwpev attributive adjective (with vépog)
Totyapoly: a strong, triple-strength tooo0TtoG: 'so great, so large'; quantifies

inferential particle ('so then, for th .
el parifiels oo fhio, for i the surrounding cloud — the sheer

very reason'); rare and weighty, marking multitude of attesting saints.

a major drawing-together of the
foregoing argument.

”~ ™ - ™ L e

b4 /7 C ~ /
EXOVTEGQ TEQLKELUEVOV nuw VE(!)OQ
having / since we have lying around / surrounding us cloud
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - éxw Pres Mid Ptc + Acc Sg Neut + niepikepat Dative Accusative
causal adverbial participle attributive participle (with vépog) dat. of reference / advantage (with direct object of éxovreg
. . TEPIKEipEVOV) , ) , .
— stative present — stative present VEpog: 'cloud, dense mass'; a classical

metaphor for a vast throng (a 'cloud' of

€xw: 'have, hold'; here causal — because niepikepat: 'lie around, encompass' .
. . ) ~ ' . men), here the company of attesting
we have this surrounding cloud. (mept + keTpar); the witnesses ring the int
. . o saints.
stadium like spectators encircling the
track.
/ 4 pd / /
H(XQTUQ(A)V OYKOV (XT[OGEHEVO[ TXVTX
of witnesses weight / encumbrance laying aside every
Genitive Accusative Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - drniotifnpt Accusative
genitive of content/apposition (with vépog) direct object of dmobéuevor (fronted) attendant-circumstance / means participle attributive adjective (with ykov)
paptug: 'witness'; those of ch. 11 who bykov (8ykog): 'bulk, mass, burden'; an —> constative aorist nag: 'every, all'; the encumbrance to be
bore testimony to faith — and who in athletic image — excess weight or bulk L o o shed is comprehensive — not only sin
. L . arotiOnpt (mid.): 'put off, lay aside’ (as . .
turn testify to us; not primarily a runner sheds, here whatever impedes . . but anything that hinders.
: . . clothing); a common paraenetic verb
martyrs' but attesters. the spiritual race.

for decisive renunciation (cf. Eph 4:22).
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Kal Vv EVTEQLOTATOV apagTiav

and the easily ensnaring / clinging sin
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
article attributive adjective (with duaptiav) direct object of dmoBéuevor (coordinate with
P " dyxov,
evnepiotarog: a rare word (only here in i)
the NT), 'easily surrounding/besetting' apaptia: 'sin’; here sin in general as the
(€0 + mept- + fotnuu); sin that readily entangling adversary of perseverance.
encircles and trips the runner.
' C ~ 4 \
oL UTTOUOVT)G TQEXWUEV TOV
through / with endurance / perseverance let us run the
preposition + genitive (manner/attendant Genitive Pres Act Subj 1 PI - tpéxw Accusative
) object of 51d (manner) hortatory subjunctive (main verb) article
vnopovr): 'patient endurance, — customary/durative present
steadfastness' (U160 + pévw, 'remain N . .
) . Tpexw: 'run'’; the present subjunctive
under'); the key virtue of the race — o . ]
. frames the Christian life as an ongoing
sustained perseverance under pressure. . .
race, not a single sprint.
’ ¢ ~ 5 .
T[QOK&[HEVOV T]pl\/ (XY(A)VO(
set before / appointed us / for us race / contest
Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - poxetpat Dative Accusative
attributive participle (with dy@va) dat. of reference (with mpokeipevov) direct object of Tpéxwpev
— stative present aywv: 'contest, struggle' (the Greek

A . athletic 'agon'); the arena image of
nipoketpat: 'lie before, be set out'; the gon) &

S . strenuous, public competition for a
course is divinely laid out — the same P P

R rize.
verb recurs of the joy 'set before' Jesus .

inv. 2.



2 APOQWVTEG ELC TOV TG THUOTEWS AQXN YOV Kal teAewwtnVv Inoovv, 6¢ AVTL TG TEOKEUEVTC AVTQ

XAOAGS VTEUELVEV OTAVQOV ALOXVVTG KATAPEOVNOAGS, €V deElx Te TOL BEOVOL TOL Oe0L KeKAODKeV.

looking to Jesus, the pioneer and perfecter of faith, who for the joy set before him endured the cross,
despising the shame, and has sat down at the right hand of the throne of God.

MANNER / FOCUS OF THE RUNNING | asynpeEToN An adverbial participle modifying tpéxwpev: the race is
run by a fixed gaze on Jesus. He is set forth as both the supreme exemplar of faith's endurance and its goal —
and his enthronement is the pattern of the reward awaiting endurance.

Ry ~ bl \ ~

apoowvTeg eLg TOV ™G
looking away / fixing our gaze to / unto the of the
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc + agopaw preposition + accusative (direction of gaze) Accusative Genitive
adverbial participle of manner (with article article (with miorewc)
TPEXWHUEY)
— customary/durative present

agopaw: look away (from all else) to'

(ano6 + 6paw); to turn the eyes from

every distraction and fix them on a

single object — here Jesus.

/7 bl \ \ \

TILOTEWG xXgxmnyov KXL TeAE Lwtnv
of faith pioneer / founder-leader and perfecter / consummator
Genitive Accusative coordinating conjunction Accusative

objective/qualifying genitive (with dpxnyov
Kkai reAelwtnv)
rilotig: 'faith’; the faith just illustrated in

ch. 11 — Jesus is its source-leader and
its consummator.

object of eig (with Inootv)

apxnyog: 'originator, trailblazer, captain'
(cf. 2:10); one who leads the way and
opens it for others to follow.

object of €ig (coordinate with dpxnyov)

tedewwtrn)g: 'one who completes/perfects'
(a NT hapax, from teAeidw); Jesus
brings faith to its appointed goal,
having run the course himself.



”~ ™ - ™ S e

‘Inoovv oG avtl TG

Jesus who for / in exchange for the
Accusative Nominative preposition + genitive (exchange/cause) Genitive
object of €ig (in apposition to dpxnyov/ relative pronoun (subject of vmépevev) &vtt: 'in place of, in exchange for'; either article
reAewwrny) 'in exchange for' (forgoing) or, more

Tnootc: the personal name, likely here, 'for the sake of the joy he

emphatically last for climactic stress — kept in view.
the object of the runner's gaze.

TIQOKELUEVT)G avTw Xa0Aag UMEpELVEY

set before / appointed him / before him joy he endured

Pres Mid Ptc - Gen Sg Fem - mpdkepat Dative Genitive Aor Act Indic 3 Sg * Uriopévw
attributive participle (with xapdc) dat. of reference (with mpokeipévng) object of dvri main verb of relative clause

— stative present xapd: 'joy'; the anticipated joy of his — constative aorist

exaltation and the redeemed, the

. vropévw: 'remain under, endure, bear
prospect that nerved his endurance.

nipokepat: 'lie before, be set out';

deliberately echoing v. 1 — the joy set up'; the verbal cognate of ropovr) (v.
before Jesus answers the race set before 1) — Jesus embodies the very
us. endurance now urged on the readers.
\ bl / /7 b
O'TaUQOV alO'XUVT]C KO(T(X(I)QOVT] oKg EV
a cross of shame / its shame having despised / disregarded at/in
Accusative Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc + Kata@povéw preposition + dative (place)
direct object of vmépevey objective genitive (with karappovioag) attendant-circumstance / manner participle
otavpog: 'cross'; the instrument of the aioxvvn): 'shame, disgrace'; the cross's —> constative aorist
most degrading Roman execution — social ignominy, which he reckoned

katagpovéw: 'look down on, disdain,
think little of (kata + @povéw); he
treated the cross's shame as negligible

the extremity of what he endured. beneath contempt.

in view of the joy.



oella

TE TOUL
the right hand and / moreover of the
Dative connective particle (linking the clauses) Genitive
dat. of place (object of €v) te: a light connective ('and'), joining the article
8€€1d: 'right hand/side’; the place of enthronement to the endurance as its
honor and authority, alluding to Ps outcome.
110:1 — the position of cosmic
enthronement.
i ~ ~ 1 7
TOU Oeov KekaOukev
of God has sat down
Genitive Genitive Perf Act Indic 3 Sg - xafilw
article possessive genitive (with Opdvov) main verb (perfect of abiding result)

0e6¢: God; the throne is his — the
highest possible exaltation crowns the
endurance.

tva g1 kKapnte taig poxaic VWV EKAVOHEVOL.

— intensive/consummative perfect

kaOidw: 'sit down, be seated’; the
perfect stresses the abiding present
state — he sat and remains seated, his
work finished (cf. 1:3; 10:12).

Ooovov
throne

Genitive
genitive of possession/relation (with §e€i1d)
Opovog: 'throne'; the royal seat of God's

sovereignty, at whose right hand the
Son is enthroned.

avaloytoaoOe ya tov Tol0TnV DUTTOHEUEVIIKOTA VTIO TV AUAQTWA®V €IS €AVTOV avTIAoyiay,

For consider him who endured such hostility against himself from sinners, so that you may not grow weary,

fainting in your souls.

GROUND / SUPPORTING EXHORTATION = YA&Q ydp grounds the call to look to Jesus: a deliberate, calculating
reflection on his endurance of hostility is the antidote to spiritual fatigue. The tva-clause names the danger to be
averted — collapse of the soul.
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avaloyioaoOe Yo TOV ToLAVTNV

consider / reckon up for him who / the one who such

Aor Mid Impv 2 PI - davaloyilopat explanatory/causal conjunction Accusative Accusative

imperative (main verb) article (substantizes the participle) attributive adjective (with dvridoyiav)

— ingressive/constative aorist (urgent tolo0tog: 'such, of this kind'; pointing

command) to the extreme degree of the opposition
Jesus bore.

avaloyilopat: 'reckon up, weigh
carefully, consider analogically' (a NT
hapax); not a glance but a comparative,
attentive calculation of Christ's

example.
UMOMEUEVTIKOTA UTTO TWV AUAQTWAWV
who has endured from / at the hands of the sinners
Perf Act Ptc - Acc Sg Masc - Uopévw preposition + genitive (agency/source) Genitive Genitive
substantival participle (object of vmo: with the genitive marks the article object of Utd (agents of the opposition)
dvaloyloaoOe) source/agent of the hostility. apaptwASe: 'sinner’; the hostile

— intensive perfect (abiding example) opponents of Jesus, set in contrast to

‘ Lo ! | his sinlessness.
vriopévw: 'endure, bear up under'; the

perfect presents his endurance as a
permanent, contemplable reality — a
third use of this key verb (cf. vv. 1, 2).

elc £aVTOV avtiloyiav va
against himself hostility / contradiction so that / in order that
preposition + accusative Accusative Accusative purpose conjunction (with subjunctive)

(opposition/direction) reflexive pronoun (object of €ic) direct object of vmopepevnkdra

avtidoyla: 'gainsaying, opposition,
contradiction' (4vtl + Abyog); the
sustained verbal and active hostility
directed at Jesus.



un
not

negative particle (with subjunctive)

R

KAUTNTE TALG

you grow weary in the
Aor Act Subj 2 PI - kapvw Dative
subjunctive in negative purpose clause article

— ingressive aorist

Kapvw: 'be weary, grow tired, faint’; the

danger of exhaustion in the contest,
which contemplation of Christ

forestalls.
OV E¢kAvopevol
your fainting / losing heart
Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc + ékA0w

possessive genitive

4 OV HEXOLS ATHATOS AVTIKATETTITE TIQOG TV AHAQTIAV AVTAYWVILOHEVOL,

adverbial participle of manner/result (with

KAunTe)

— present (process)

¢€kAOw: 'loosen, weaken, faint' (éx +
Aw); the picture of strength dissolving

— the runner's collapse. Drawn from
Prov 3:11 LXX, anticipating the next

citation.

You have not yet resisted to the point of blood in your struggle against sin,

TRANSITION TO DISCIPLINE

ASYNDETON

An asyndetic new movement: their endurance has not yet cost

their lives, which both relativizes their suffering and opens the theme of suffering as the Father's formative

discipline (vv. 5-11).

Puxaig

souls

Dative

dat. of reference/sphere (with éxAvduevor)

Puxn: 'soul, inner life'; the seat of the
fatigue — an inward, not merely
physical, exhaustion.
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Ovnw HEXOLS alpatog AVTIKATEOTITE

not yet to the point of / as far as blood you have resisted / withstood
adverb of time (emphatic, sentence-initial) preposition + genitive (extent/degree) Genitive Aor Act Indic 2 PI - davtikabiotnpt
olmw: 'not yet'; signals that worse may péxpi(c): 'until, as far as'; marks the object of péxpig (degree) main verb
come, and that their trial remains short limit not reached — the shedding of aipa: 'blood’; here the loss of life in the o @i Ee aade:
of the ultimate. their own blood.

struggle — martyrdom, which they

: avukaBiotnut: 'set oneself against,
have not yet faced (unlike Jesus, v. 2). s &

resist, take a stand against' (a NT
hapax); a vivid military/athletic image
of standing firm against an opposing

force.
\ \ < / bl 4
eejes ™mv AUXQTIAYV AVTXYWV lCO HEVOL
against the sin struggling / contending
preposition + accusative (opposition) Accusative Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc -
article object of mpdg (the adversary) dvraywvidopat

&napria: 'sin’ personified as the c?dverbufl participle of manner (with

opponent in the contest, perhaps with AVRRGTEOTIIE)

the apostatizing pressure of persecution — present (ongoing struggle)

in view. ] ; ' :
avtaywvidopat: 'struggle against,

contend with' (a NT hapax; cognate of
aywv, v. 1); sustains the athletic-
combat metaphor of the race.

5 xat ékAgAnobe g magakAnoews, Mg VULV WS viols daxAéyetat Yie pov, Ur) OALywQEL Tadelag
Kvplov, unde EkAvov LTT' AvTOL EAgyxOUEVOGC:!
and you have forgotten the exhortation which addresses you as sons: "My son, do not make light of the Lord's

discipline, nor lose heart when reproved by him;"

CHARGE OF FORGETFULNESS + SCRIPTURE PROOF K&l Kal continues the indictment: their

faintheartedness shows they have forgotten Proverbs 3:11-12, which the author quotes (vv. 5b-6) as God's word
addressed to them now 'as sons.' The citation reframes their suffering as fatherly naideta.
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Kal EkAEAN00e ™G MAQAKAT|OEWG

and you have forgotten the exhortation / encouragement
coordinating conjunction Perf Mid Indic 2 Pl - éxAavBavopat Genitive Genitive
main verb (perfect of state) article genitive object of ékAéAnaOe (verb of
forgetting)

— intensive perfect (settled forgetfulness)
napaxkAnoig: 'exhortation,

ékAavOavopar: 'forget utterly' (éx- :
H & v ( encouragement, comfort' (mapa +

intensive of AavBavopar); the perfect

Aéw); the Scriptural 1 that both
marks a lapse of memory still in effect xaMw); the Scriptural appeal that bo

. admonishes and consoles.
— they have lost sight of a known

truth.

[ ¢ ~ ¢ ¢ ~

nTig Upl\/ wC vLoLg

which you / to you as sons

Nominative Dative comparative particle (manner) Dative

relative pronoun (subject of 51a\éyerar) dat. of address (with SiaAéyerar) dat. (apposition to vuiv; capacity)
doug: the qualitative relative, 'which vioG: 'son'; the keyword of the section
(being of such a kind)'; introduces the — Scripture addresses them in the
exhortation's manner of address. relationship that makes discipline a

mark of legitimacy, not rejection.

OlaAéyetau Yié pHov U

speaks / reasons son my do not

Pres Mid Indic 3 Sg - SiaAéyopat Vocative Genitive negative particle (with imperative)
main verb of relative clause vocative of address (citation begins) possessive genitive (with Yi€)

— gnomic/customary present viog (voc. vi€): the tender direct

2 , . address opening the Proverbs citation
Swaléyopat: 'converse, discourse,

) . . .. — God speaks as a father to a son.
address'; Scripture is treated as a living

voice still speaking to the readers.
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OALYwQEL nadelag KvELov

make light of / despise discipline / training of the Lord

Pres Act Impv 2 Sg - 6Aywpéw Genitive Genitive

prohibition (present imperative) genitive object of dhiywper subjective/possessive genitive (with maibelag)
— present imperative (general naideta: 'upbringing, training, kOptog: 'Lord'; the disciplining agent is
prohibition) discipline' (from naig, 'child'); the the covenant Lord himself.

OAywpéw: 'esteem lightly, treat with formative education of a child,

including correction — the governing

little regard' (Aiyog + Gpa, 'care'); the
concept of vv. 5-11.

first wrong response to discipline —

pnode
nor

negative coordinating conjunction

contempt.
EKAVOV vt avTov EAeyxOpEVOG
lose heart / faint by him being reproved / corrected
Pres Mid Impv 2 Sg - éxAVw preposition + genitive (agency) Genitive Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * éAéyxw
prohibition (present imperative) object of vmd (agent) adverbial participle of time/cause (with

— present imperative (general
prohibition)

ékAVw: 'grow faint, lose heart' (cf. v. 3);
the opposite error — collapse under
correction rather than contempt of it.

6 OV YQaQ dyama KVUQLOG TTADEVEL, HAOTLYOL O& TTAVTA VIOV OV TTAQAdEX ETAL.
for whom the Lord loves he disciplines, and he scourges every son whom he receives.

GROUND OF THE EXHORTATION (CITATION CONTINUED) = YA&Q The yap-clause (still Prov 3:12 LXX)

éxAvov)
— present passive (concurrent)

€Aeyxw: 'expose, reprove, correct'; the
rebuke that accompanies discipline, to
be received without despair.

grounds the prohibition: discipline is the proof of love and sonship, not its negation. The two parallel verbs

(madevet / paotiyol) intensify from training to scourging.
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ov Yo ayamna KVQLOG

whom for loves the Lord
Accusative explanatory/causal conjunction Pres Act Indic 3 Sg * dyandaw Nominative
relative pronoun (object of dyand, fronted) verb of relative clause subject
— gnomic present kUptog: 'Lord'; the loving disciplinarian.

dyardw: love'; the divine love that
motivates discipline — a timeless
principle of the father-son bond.

7 ~ \ /
TIXLOEVEL HaoTLYOoL o¢ TAVTA
disciplines / trains scourges / flogs and / moreover every
Pres Act Indic 3 Sg * naiSedw Pres Act Indic 3 Sg - paotiyow continuative/developmental conjunction Accusative
main verb main verb (parallel clause) attributive adjective (with viov)
— gnomic present — gnomic present ndg: 'every'; no son is exempt —
T SSTIRTI B, Meflod , 1 discipline is universal among the
niadebw: 'train, instruct, discipline paotiyow: 'whip, scourge' (from paotig, .
] N . received.
(cognate of maideia); the verb of whip'); a strong, even harsh image
formative correction governing the intensifying maidevet — discipline can
whole paragraph. be severe.
C \ faY /
viov ov nagaéaxs’tal
son whom he receives / acknowledges
Accusative Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - mapadéxopat
direct object of paotiyot relative pronoun (object of mapaSéxerar) verb of relative clause
vi0G: 'son'’; again the relational keyword — gnomic present

— scourging falls precisely on sons. ) . '
napadéxopat: 'receive, accept, welcome

(mapa + Sexopar); to acknowledge as
one's own — sonship and discipline go
together.



7 €l maudelay VTTOHEVETE: WG LIOIS VULV QOO DEQETAL O BE0S TS YAQ LIOG OV OV MAdEVEL TATNQ;
It is for discipline that you endure; God is dealing with you as with sons. For what son is there whom a father

does not discipline?

APPLICATION OF THE CITATION  asynpetoN The author applies Proverbs to their situation: their
endurance is itself God's fatherly nmaideia, proof that he treats them as sons. The rhetorical question (tig yap...)
makes the point self-evident from universal experience.

~ - o~ ™ - > Y

elg naldelav vmopévete @G
for / unto discipline you endure as
preposition + accusative (purpose/goal) Accusative Pres Act Indic 2 Pl - dropévw comparative particle (manner)
object of i (purpose, fronted for emphasis) main verb (or imperative; indicative read here)
nadeia: 'discipline, training’; the — customary present

purpose toward which their endurance

is directed — God's formative end vriopévw: 'endure, persevere' (cf. vv. 1-

3); their very endurance is the locus of
God's training. (Some read as
imperative, 'endure for discipline.")

¢~ c = / c
viloLg vuv T[QOU(!)EQET“[ 0]
sons you / with you deals / behaves the
Dative Dative Pres Mid Indic 3 Sg - mpoo@épw Nominative
dat. (apposition to vpiv; capacity) dat. with mpoopéperar (object of God's main verb (middle: 'conduct oneself toward') article
o : . dealing)
viog: 'son’; God's manner of dealing — customary present

presupposes the filial relationship. st (s i el de

with, behave toward'; an idiomatic
middle — God conducts himself toward
them as a father toward sons.
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S0 Tic Y&Q vide

God what / who for son
Nominative Nominative explanatory conjunction Nominative
subject interrogative pronoun (subject of the question) predicate/subject of the rhetorical question
0ed¢: God; the subject and the tig: 'who? what?'; the rhetorical vioG: 'son'; every genuine son is, by
disciplining Father. interrogative expecting the answer definition, disciplined.
‘none.'
o b ’ /
ov oV TALOEVEL LTI Q
whom not disciplines a father
Accusative negative particle Pres Act Indic 3 Sg * natdevw Nominative
relative pronoun (object of mai5ever) verb of relative clause subject of maiSever
— gnomic present nathp: 'father'’; the human analogy
grounding the argument about God's

nadebw: 'discipline, train'; the
universal practice of fatherhood, here
applied to God.

fatherhood.

8 el dE xwolc éote Maeiag NG HETOXOL YEYOVAOLV TTAVTESG, Qo VOOOL KAl OUY LIOL €0TE.

But if you are without discipline, of which all have become partakers, then you are illegitimate children and
not sons.

ARGUMENT FROM THE CONTRARY = O¢& &¢ turns the point to the reverse: the absence of discipline would

prove not divine favor but illegitimacy. A first-class condition (if — as is not the case') drives home that
discipline is the very badge of true sonship.



”~ ™ - ™ e

el O¢ XwWOIS éote

if but without / apart from you are

conditional conjunction (protasis) adversative/developmental conjunction improper preposition + genitive (separation) Pres Act Indic 2 Pl - €ipi
et: 'if; introduces a first-class condition xwplg: 'apart from, without; states the main verb of protasis (copula)
assumed for the argument. hypothetical lack of discipline.

— stative present

| eipt: 'to be'; the verb of the condition.

~ = - ™ -~ Y

nadelag ns HETOXOL Yeyovaov

discipline of which partakers / sharers have become

Genitive Genitive Nominative Perf Act Indic 3 PI - yivopat

object of xwpig (separation) relative pronoun (genitive with péroxor) predicate nominative (with yeydvaow) verb of relative clause (perfect of state)
natdeta: 'discipline’; the formative pétoxog: 'partner, sharer' (petd + éxw); — consummative perfect
correction here hypothetically absent. a Hebrews keyword (cf. 3:1, 14) — all

. yivopat: 'become, come to be'; the
true sons share in the common

. s perfect marks the abiding fact that all
experience of discipline.

sons have, without exception, become
sharers in discipline.

TLAVTEG apa voOou Kol
all then / consequently illegitimate / bastards and
Nominative inferential particle (apodosis) Nominative coordinating conjunction
subject of yeydvaow (substantival) dpa: 'then, consequently'’; draws the predicate nominative (with éote)
ndg: 'all’; universal scope — every conclusion of the condition. védBog: 'illegitimate child, bastard' (a NT
legitimate son partakes. hapax); those outside the legitimate

family — having no claim to the father's
formative care or inheritance.

”~ - ™ )

oV viol éote
not sons you are
negative particle (with viot) Nominative Pres Act Indic 2 PI - eipt
predicate nominative (negated) main verb of apodosis (copula)
viog: 'son'; the contrast — true sons, — stative present

not illegitimate ones, are disciplined.



0 &lta TOLG eV TG OAKOG HWV TATEQAS ELXOUEV TIADEVTAS Kal eVeTEeTOUEDA- OV TTOAD paAAov
vTTOTAYNOOUEDA TQ TTATOL TWV TVELVUATWYV KAl (rjoopev;
Furthermore, we had the fathers of our flesh as disciplinarians and we respected them; shall we not much

more be subject to the Father of spirits and live?

ARGUMENT FROM LESSER TO GREATER (A FORTIORI) = €ltat efta (furthermore') advances the argument by a

qal-wahomer: if we submitted to flawed earthly fathers' discipline, how much more should we submit to the
Father of spirits — and the reward is nothing less than life.

”~ - ™ S e

elta TOVG uev ™G
furthermore / then again the on the one hand of the
adverb (continuative/sequential) Accusative particle (correlative with implied 5¢) Genitive
efta: 'then, next, furthermore'; article (with narépag) pév: 'on the one hand’; sets the earthly article
introduces a further consideration in fathers over against the heavenly Father
the argument. of the rhetorical question.
\ C ~ / v
O'OLQKOG nuwv TIATEQAG ELXOMuEV
flesh our fathers we had / used to have
Genitive Genitive Accusative Impf Act Indic 1 P1 - éxw
attributive genitive (with marépag) possessive genitive direct object of eixopev main verb
0ap¢€: 'flesh’; here merely the sphere of natnp: 'father’; the human parents — customary imperfect (past habit)
natural, bodily descent — 'our physical whose discipline we accepted.

¢xw: 'have'; the imperfect looks back on

fathers,' contrasted with the Father of I

spirits.
P under fathers.



=~

MALOEVTAG

as disciplinarians
Accusative

double accusative (object complement of
efxopev)

™

P

Kal
and

coordinating conjunction

=

évetgemopeOa

we respected / revered them
Impf Mid Indic 1 Pl - évtpénw
main verb (parallel)

— customary imperfect

R
ov
not
negative particle (expecting 'yes' answer)

oU: in a question expecting an
affirmative answer — 'shall we not

nawdeutyg: 'instructor, disciplinarian’ o . , surely...?'
: . évipeénw (mid./pass.): 'feel
(cognate of nmaidebw); one who trains )
respect/shame before, regard with
and corrects.
reverence'; we gave our earthly fathers
deference even in their imperfection.
\ ~ c a .
TIOAV HaAAOV vmotaynooueOa W
1
much more / rather shall we be subject to the
adverbial accusative (with paAiov) comparative adverb Fut Pass Indic 1 Pl - vnotdoow Dative

noAV: 'much’; intensifies the a fortiori

paAAov: 'more, rather'; marks the

main verb of rhetorical question

article (with matpi)

— 'much more.' lesser-to-greater inference. — predictive/deliberative future
vrotaoow (pass.): 'submit, be subject
to' (a military 'arrange under'); the
fitting response to the Father's
discipline.
\ ~ / \
TTXTOL TWV TVEVUAXTWV KAl
Father of spirits and
Dative Genitive Genitive coordinating conjunction (result)
dat. of the one submitted to (with article genitive of relationship (with mazpi)

vmotaynodueda)

natnp: 'Father'; God as the supreme
Father, in contrast to fathers 'of the
flesh.'

niveOpa: 'spirit’; 'Father of spirits'
designates God as the source of our
spiritual being — contrasted with mere
physical fatherhood (cf. Num 16:22).



Crjoopev
we shall live
Fut Act Indic 1 PI - Zaw

main verb (result of submission)
— predictive future

{aw: 'live'; submission to the Father
issues in true, eschatological life — the
goal of his discipline.

\

10 Ol HEV YaQ TIROS OALYAG T|HEQAS KATA TO DOKOLV AUTOLS ETALOELOV, O dE ML TO CLUPEQOV ELG TO
pHetaAaBetv TNG aylOTNTOS AVTOD.
For they disciplined us for a few days as seemed best to them, but he for our benefit, that we may share his

holiness.

GROUND: SUPERIORITY OF DIVINE DISCIPLINE = YA&Q ydp explains why divine discipline so far surpasses the

human: earthly fathers acted for a short time and by their own fallible judgment; God acts unerringly for our

true profit, the end being participation in his own holiness.

D &

oi pev Yo TROG
they / the (fathers) on the one hand for for
Nominative particle (correlative with §¢) explanatory conjunction preposition + accusative (duration)

article (substantival, = the earthly fathers) pév: balances the earthly fathers (ot npog: with the accusative of time, 'for
pév) against God (6 &¢). (the span of).'



oALyag

a few

Accusative

attributive adjective (with nuépag)

OAtyog: 'few, little'; the brevity of
childhood discipline — limited to a
short season.

nuéQas

days
Accusative
accusative of duration (object of mpdg)

fpépa: 'day’; 'a few days' = the brief
years of upbringing.

=

KaTta

according to

preposition + accusative (standard)

TO
the

Accusative

article (substantizes the participle)

=

O0KOUV

what seemed (best)
Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - So0kéw

substantival participle (object of kara)

—> stative present

Sokéw: 'seem, think best'; the fathers

disciplined by their own (fallible)
judgment — 'as it seemed good to
them.'

avToILg
to them

Dative

dat. of reference (with Sokouv)

=~

énaidevov

they disciplined

Impf Act Indic 3 Pl - nadedw
main verb

— customary imperfect

nadebw: 'discipline, train'; the
imperfect of habitual past practice.

C

(0)
he / the (one)

Nominative

article (substantival, = God)

o¢
but

adversative conjunction (answering pev)

el
for / with a view to
preposition + accusative (purpose/goal)

érti: with the accusative here marking
goal/purpose — 'for (the sake of).'

TO
the

Accusative

article (substantizes the participle)

V ovudEQov

what is profitable / our benefit

Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - oup@épw

substantival participle (object of émi)

— stative present

oupépw: 'be advantageous, profit' (cuv
+ @épw); God disciplines unerringly for
our genuine good.



”~ ™

elg TO peTtadapetv TG

so as / unto the to share / partake of of the
preposition + accusative (purpose, with Accusative Aor Act Inf + petadappavew Genitive
articular infinitive) article (with the infinitive) articular infinitive of purpose (with eic) article

— constative aorist

petaAapBavw: 'partake of, share in'
(peta + AapPavw); the goal of divine
discipline — participation in God's own
holiness.

AYLOTNTOG avTov

holiness his

Genitive Genitive

partitive genitive (object of peraiafeiv) possessive genitive (with dyidrnrog)

aytog: 'holiness' (a rare word; cf. 2
Cor 1:12); God's own moral purity, in
which his disciplined sons are made to
share — anticipating ayiaopdv in v. 14.

11 Taoa 0& MAElX TEOG HEV TO TAQOV OV DOKEL XAQAS eivat AAAx AVTING, VoTeQOV d& KAQTIOV
gLONVIKOV TOILG O’ AUTNG YEYLVUVAOTUEVOLS ATIOddWOLY dukatoovvng.
Now all discipline for the present seems not to be joyful but painful; yet afterward it yields the peaceful fruit

of righteousness to those who have been trained by it.

CONCESSION AND RESOLUTION = 0& &¢ rounds off the paragraph with a balanced pév...8¢: discipline is

painful 'for the present,' but 'afterward' it yields the peaceful harvest of righteousness — but only to those
trained by it. The temporal contrast answers the readers' present distress with future fruit.



TAOK

all / every

Nominative

attributive adjective (with naibeia)

nag: ‘'all, every'; the generalization

covers discipline as such.

"

P

o¢
now / but

developmental/transitional conjunction

=

nodelx
discipline
Nominative
subject

naideta: 'discipline, training'; the
section's keyword, summed up.

)

P

TIQOG

for

preposition + accusative (with reference to

time)

npog: with the accusative, 'with respect
to, for' a period.

HEV
on the one hand
particle (correlative with Uotepov 6€)

pév: balances 'for the present' against

TO
the

Accusative

article (substantizes the participle)

=

TOQOV
present (time)

Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - mapept
substantival participle (object of mpéc)

5

ov

not

negative particle (with eivay)

‘afterward.’ — stative present
napewpt: 'be present, be at hand' (apa
+ eipt); 10 mapdv = 'the present time,’
the moment of undergoing discipline.
Ooxkel XAQAG etvat AAAX
seems of joy / joyful to be but
Pres Act Indic 3 Sg - Soxéw Genitive Pres Act Inf - eipt strong adversative conjunction

main verb
— gnomic present

Sokéw: 'seem, appear'; discipline's
appearance at the time, not its reality.

predicate/descriptive genitive (with ivay)

xapd: 'joy'; a genitive of quality — 'a
thing of joy.'

complementary infinitive (with oket)
— stative present

| eipt: 'to be'; completes 'seems to be.'

@AAa: 'but, rather'’; the sharp contrast —
not joy but pain.

AUTING

of grief / painful

Genitive

predicate/descriptive genitive (with efvar)

Avrn: 'grief, sorrow, pain'; the present
sensation of discipline.

™

P

VoTeQOV
afterward / later
adverb of time (answering mpdg 10 Tapov)

Votepov: 'later, afterward’; the turning
point — discipline's eventual yield.

=

O
but / yet

adversative conjunction (answering pev)

™

P

KAQTOV

fruit / harvest
Accusative

direct object of dmobisworv

Kapnog: 'fruit’; the agricultural
metaphor for the beneficial outcome of
discipline.



=~

™ ™

ElQNVIKOV TOILG o'

peaceful / peaceable to those by / through
Accusative Dative preposition + genitive (means)
attributive adjective (with kapmov) article (substantizes the participle)

elpnvikog: 'peaceful’ (from eiprivn); the
fruit is marked by peace — the opposite
of the present pain.

=

12

- - ™ -

YEYUVUVAOUEVOLG amodidwaov OlKALOOVVTG

having been trained yields / gives back of righteousness

Perf Pass Ptc + Dat Pl Masc * yopvalw Pres Act Indic 3 Sg + anodidwpt Genitive

substantival participle (indirect object) main verb genitive of content/apposition (with kapmov)
— intensive perfect (trained state) — gnomic present Swkatoouvn: 'righteousness'; the fruit

consists in righteousness — right

vpvadw: 'train, exercise (as in a anodidwpt: 'give back, render, pay' (ano ] . o
YoRvag . . . (. ! A g e I,D v ( standing and right living wrought
gymnasium)'; the athletic image returns + &idwp); discipline 'pays out' its .
L . . K . through trial.
— discipline that trains like rigorous return — the harvest of righteousness.

exercise. The perfect marks the
resulting trained condition.

A0 Tag maeévag Xelpag Kat ta magaAeAvpéva yovata avoplwoarte,
Therefore strengthen the drooping hands and the weakened knees,

INFERENCE: EXHORTATION TO RENEWED VIGOR = Al0 816 draws the practical conclusion from the

discipline argument and opens a new hortatory section. Echoing Isaiah 35:3, it summons the weary to brace
themselves for the road ahead — the language of revived strength after exhaustion.

avTng
it / by it
Genitive

object of 61d (= tij¢ maibelag)



- ™ ™ -

Ao TAG TIAQELUEVAG XELQOG

therefore the drooping / slackened hands

inferential conjunction (sentence-initial) Accusative Perf Pass Ptc - Acc Pl Fem - napinpt Accusative
810: 'therefore, wherefore' (8t' 8); draws article (with xeipac) attributive participle (with xeipag) direct object of dvopOwoare
a conclusion and launches the — intensive perfect (settled slackness) xeip: 'hand’; symbol of capacity to work
exhortation of vv. 12-13. and fight, here enfeebled.

napinpt: 'let drop, relax, weaken' (napa
+ inpy); hands hanging limp from
fatigue (Isa 35:3 LXX).

~ - o~ ™ - ™ -~

Kal T MAQAAEAVUEVA Yovata
and the weakened / paralyzed knees
coordinating conjunction Accusative Perf Pass Ptc + Acc Pl Neut - napaAvw Accusative
article (with yévara) attributive participle (with ydvara) direct object of dvopOcoare (coordinate with
xeipag)

— intensive perfect (settled weakness)
yovu: 'knee'; the runner's failing knees

napaAbw: 'loosen, disable, paralyze' (6% e e, v 1)

(mapa + Abw; cf. 'paralytic'); knees gone
weak and buckling.

avogBwoate

set straight / strengthen
Aor Act Impv 2 PI - avopBow
imperative (main verb)

— constative/ingressive aorist (urgent
command)

avopBow: 'set upright again, restore,
strengthen' (ava + 6pBow); brace what
has sagged — a call to renewed resolve.



13 K&l teoxag 000ag MOLELTE TOIG TTOOLY VWYV, tvar pT) TO XwAOV ékToar), iab1) d¢ paAAov.
and make straight paths for your feet, so that what is lame may not be put out of joint, but rather be healed.

CONTINUED EXHORTATION + PURPOSE K&l A second imperative (Prov 4:26 LXX) extends the image: clear,

level paths so the weak in the community are not dislocated but restored. The concern reaches beyond the self
to the vulnerable lame' member.

\ \ b} \ ~

KAXL TOOXLlAG OQGag TTOLELTE

and paths / tracks straight / level make

coordinating conjunction Accusative Accusative Pres Act Impv 2 PI - rotéw

direct object of moieite attributive adjective (with tpoxiic) imperative (main verb)
tpoxia: 'wheel-track, path, course' 0pBag¢: 'straight, upright, level’; paths — present imperative (ongoing duty)
(from tpoxdg, 'wheel'; a NT hapax); the without obstacle or crookedness — easy L ,
. . notéw: 'make, do'; the present

worn track of a road — make it level going for weak feet.

. imperative urges a continuing practice.
and straight. o . o

~ = - ™ - =

TOlG mooLV Ouwv tva

for the feet your so that

Dative Dative Genitive purpose conjunction (with subjunctive)
article (with mooiv) dat. of advantage (with moieite) possessive genitive

roug: 'foot; the feet that must traverse
the race-course safely.

) TO XWAOV EKTOAT)
not what is / the lame be put out of joint / turned aside
negative particle (with subjunctive) Nominative Nominative Aor Pass Subj 3 Sg - éktpénw
article (substantizes the adjective) substantival adjective (subject of éxtparij) subjunctive in negative purpose clause
XwAO¢: 'lame, halt'; 'the lame — ingressive aorist

(part/member)' — figuratively the weak
or wavering believer in danger of being
thrown off the way.

éktpénw: 'turn aside, dislocate' (éx +
Tpénw); either 'be turned off the path'
or, medically, 'be dislocated' — a lame
limb wrenched out of joint.



5 -
(0(5}5]

be healed

Aor Pass Subj 3 Sg - idopat
subjunctive (positive alternative)
— ingressive aorist

idopat: 'heal, cure'; the hoped-for
opposite outcome — restoration rather
than injury.

O¢
but

adversative conjunction

HaAAOV
rather
comparative adverb

pdAdov: rather, instead'; sets healing
over against dislocation as the intended
end.

Eipnvnv dudkete petax MAVTWY, KAL TOV AYLXOHOV, 0D XWEIS 0VOELS OPeTat TOV KUQLOV,

Pursue peace with all, and the holiness without which no one will see the Lord,

NEW STRING OF IMPERATIVES

ASYNDETON

Asyndeton marks a fresh, weighty command opening the

warnings of vv. 14-17. The double object — peace and holiness — sets the relational and the consecrated life as
joint, non-negotiable pursuits, the latter sanctioned by the solemn warning that without it no one sees the

Lord.

Eipnvnv
peace
Accusative

direct object of 5uwkere (fronted, emphatic)

elpnvr): 'peace’; harmony with others —
the communal counterpart of the
personal pursuit of holiness.

oLwkete

pursue

Pres Act Impv 2 PI - Stwkw

imperative (main verb)

— present imperative (continual pursuit)

Swkw: 'pursue, chase after, press
toward'; an energetic verb — peace and
holiness are to be actively hunted, not
passively awaited.

peta
with

preposition + genitive (association)

MTAVTWV
all

Genitive

object of perd (substantival)

nag: 'all’; the scope of the peace to be
pursued — with everyone.



Kal
and

coordinating conjunction

™

P

TOoV
the

Accusative

article (with ayaopov)

=~

AYLAO OV

holiness / sanctification
Accusative

direct object of Siwkere (second object)

aytaopog: 'holiness, sanctification'
(from aywalw); the consecrated life set
apart for God — picking up ayotng (v.
10).

ov
which

Genitive

relative pronoun (genitive with xwpic)

XwOLg
without
improper preposition + genitive (separation)

xwpig: 'apart from, without'; the
indispensability of holiness for the
beatific vision.

™

KUQLOV
Lord

Accusative

direct object of éperar

kUprog: 'Lord'; the object of the longed-
for vision, reserved for the holy.

P

ovdeig
no one
Nominative
subject of erar

00&elg: 'no one'; the absolute negation
— without holiness, vision of the Lord
is impossible.

=

Oetar

will see

Fut Mid Indic 3 Sg * 6paw
main verb of relative clause
— predictive future

Opaw: 'see’; here the eschatological
seeing of God (cf. Matt 5:8) — the goal
that holiness conditions.

TOV
the

Accusative

article (with kvpiov)



15 ETILOKOTIOVVTEG UT) TIG VOTEQWV ATIO TG XAQLTOG TOL Oe0v, ur) Tig Oila Tukolag avw pvovoa
EVOXAT Kal O avtng paxvOwotv ot ToAAoL,

watching carefully lest anyone fall short of the grace of God; lest any root of bitterness springing up cause
trouble, and through it the many be defiled;

MANNER OF THE PURSUIT (COMMUNAL VIGILANCE) | asynpetoN An adverbial participle (éruokornodvteg)
qualifying the imperatives of v. 14: the pursuit of peace and holiness entails mutual oversight. Two parallel pr}-
clauses name the dangers — apostasy ('falling short of grace') and a contaminating 'root of bitterness' (Deut
29:18 LXX) that can defile the whole body.

”~ ™ ™ - ~

EMIOKOTOVVTEG un TG voTeQWV

watching over / overseeing lest anyone falling short / lacking

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - émokomnéw negative particle (introducing apprehension Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Uotepew
adverbial participle of manner (with Suwkere) clause) subject of votepdv (indefinite pronoun) predicate participle (with implied 7, 'be falling

— present (ongoing vigilance) pn: here Test, 1ptroduc1ng the danger to TiG: 'someone, anyone'; the individual at short)
be guarded against. risk
, . o — present (process)
émokonéw: ook upon, oversee, take
care' (¢émti + okoréw; cf. émiokomnog, votepéw: 'come short, fail to reach, be
'overseer'); mutual pastoral lacking' (cf. 4:1); to drift away from and
watchfulness within the community. miss God's grace — the language of
apostasy.
XTTO TT]G XaQ LTOG TOU
from the grace of
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
article object of drrd (that fallen short of) article

xapig: 'grace’; God's saving favor, from
which one may tragically fall short.



”~ ™ ™ - )

Oecov un TIC oia

God lest any root
Genitive negative particle (second apprehension clause) Nominative Nominative
possessive/source genitive (with xdpirog) indefinite adjective (with pita) subject of évoxAfj
| TG: 'any'; an indefinite, lurking danger. pila: root’; from Deut 29:18 LXX — a

bitter, poisonous root, a metaphor for
an apostate or corrupting influence.

4 b4 ’ bl ~
T(lKQ LXG avw (I)UOUO'(X EVOXATJ
of bitterness up / upward springing up / sprouting cause trouble / annoy
Genitive adverb of direction (with gpvovoa) Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - ¢Ow Pres Act Subj 3 Sg - évoxAéw
genitive of quality/content (with pia) dvw: 'up, upward'; the root sprouting up attributive participle (with pila) subjunctive in apprehension clause
rukpla: 'bitterness'; the root's poisonous into visible, harmful growth. — present (process) — present (ongoing)
nature — embittered rebellion against . . R )
@Lw: 'grow, spring up, produce'; the évoxAéw: 'trouble, harass, cause
God that spreads. o . . . D ”
germination of the bitter root into open disturbance' (¢v + 6xAog,
trouble. 'crowd/throng'); the disruptive effect of

the bitter root on the community.

Kal ot avng navOwaorv

and through / by it/ it be defiled / polluted

coordinating conjunction preposition + genitive (means) Genitive Aor Pass Subj 3 Pl - plaivw
object of 614 (= the root) subjunctive (coordinate result)

— ingressive aorist

patve: 'stain, defile, pollute'; the
contagion of corruption spreading to
the whole — the opposite of the
holiness just commanded.



<

ol mMoAAOL

the many
Nominative Nominative
article (with moAAot) subject of pavOorv (substantival)

noAvG: 'many’; the wider community
endangered by one corrupting root.

16 un 6 moEvog 1) BEPNAoc ws Hoav, 0¢ avtl BOwoews HLAG ATIEDETO T TEWTOTOKLX EQVTOV.

lest there be any sexually immoral or profane person like Esau, who for a single meal sold his own birthright.

THIRD DANGER (CONTINUED APPREHENSION) | ASYNDETON

A third pr)-clause names sexual immorality and

profanity, embodied in Esau, who despised his birthright for one meal. Esau becomes the cautionary type of the

apostate who trades the eternal inheritance for a momentary appetite.

un TS
lest any
negative particle (third apprehension clause) Nominative
indefinite pronoun (subject)

TG: 'anyone'; the individual to be
guarded against.

4 N
TTOEVOG
sexually immoral person or
Nominative disjunctive conjunction

predicate nominative (with implied )

niopvog: 'fornicator, sexually immoral
person' (cf. mopveia); one given to illicit
sexual conduct.

BePnAog s
profane / unholy like / as
Nominative comparative particle
predicate nominative (coordinate)

BéPnAog: 'profane, godless, worldly' (lit.

'accessible, trodden'); one who treats

the sacred as common — Esau's
defining vice.

b} ~ (&Y
Hoav 0o¢

Esau who
Nominative Nominative

comparison (indeclinable proper noun) relative pronoun (subject of dméSero)

"Hoa0: Esau (Gen 25:29-34); the
archetypal profane man who scorned
his sacred privilege.



avtl
for / in exchange for

preposition + genitive (exchange)

avtt: 'in exchange for'; the ruinous trade

— birthright bartered for food.

Bowoewg
of food / a meal
Genitive

object of dvri

Bpmotg: 'eating, food, a meal'; the
trivial, perishable thing for which the

UG

one / single

Genitive

attributive adjective (with Bpwoews)

€i¢ (pia): 'one’; the smallness of the
price magnifies the folly — a single

eternal was forfeited. meal.
T MQWTOTOKLX éavtov
the birthright his own
Accusative Accusative Genitive

article (with mpwrotokia)

direct object of dméseto

npwrotdkia: 'rights of the firstborn,
birthright' (from mpwtdtokog); the
sacred inheritance and blessing
belonging to the eldest son.

reflexive possessive genitive

AmédeTo

sold / gave up

Aor Mid Indic 3 Sg - drodidwpt
main verb of relative clause

— constative aorist

anodidwpt (mid.): 'sell, give over for a
price’; Esau bartered away his sacred
privilege (Gen 25:33).

17 lote yao 6t kail petemerta O€Awv KANQOVoUNoaL TV eDAOYIAV ATEdOKLUAOON, petavolag yaQ

TOTIOV OVX €0QEV, KALTEQ HETA dAKQUWV €kCNTHOAG AVTIV.

For you know that even afterward, when he wished to inherit the blessing, he was rejected, for he found no

place for repentance, though he sought it earnestly with tears.

GROUND / WARNING FROM ESAU'S END  YA&Q ydp presses the warning home: Esau's later, tearful attempt to

reclaim the blessing was rejected — the door of repentance had closed. The example sobers any who would
presume that the despised inheritance can be casually recovered.



iote

you know

Perf Act Indic 2 P1 - 0i8a

main verb (perfect with present sense)

— stative perfect (settled knowledge)

oida: 'know' (perfect with present
meaning); appeals to the readers'
familiarity with the Esau narrative.
(Possibly imperative, 'know!', but
indicative is read here.)

Yoo
for

explanatory/causal conjunction

|4

OTL

that

conjunction (content of knowing)

Ot 'that’; introduces the object clause
of {ote.

™

P

Kal
even

ascensive adverb (with perémeira)

HETETTELTA
afterward
adverb of time

peténetta: ‘afterward, later' (a NT
hapax); the subsequent moment when
Esau sought the blessing — too late.

/
0éAwv
wishing / desiring
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * 0éAw

adverbial participle of time/concession (with
dmedokipdodn)

— present (concurrent desire)

0¢éAw: 'wish, will, desire'; Esau's belated

longing for the blessing he had

KANQovounoat

to inherit

Aor Act Inf - kAnpovopéw
complementary infinitive (with 0éAwv)
— constative aorist

kAnpovopéw: 'inherit, obtain by
inheritance'; the blessing he sought to
receive as heir.

TV
the

Accusative

article (with evoyiav)

despised.
evAoyiav amedokipuacon HeTAVOLAG Yo
blessing he was rejected of repentance / for a change of for
Accusative Aor Pass Indic 3 Sg * dnodoxkpadw mind explanatory conjunction (grounding
direct object of kAnpovopfoar main verb of 6t clause Genitive dmeSoxipdodn)

evloyla: 'blessing, benediction' (€0 +
Aoyog, 'good word'); the patriarchal
blessing tied to the birthright (Gen 27).

— constative aorist

arodoxpddw: 'reject after testing,
declare unfit' (ano + Sokpalw); Esau
was found wanting and turned away.

objective/descriptive genitive (with témov)

petavola: 'repentance, change of mind'
(peta + voig); here either Esau's own
repentance, or — more likely
contextually — a means to reverse
Isaac's irrevocable decision.
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TOMOV ovx evev KALTeQ

place / opportunity not he found although
Accusative negative particle Aor Act Indic 3 Sg - ebpiokw concessive particle (with participle)
direct object of eUpev main verb (ydp clause) kairep: 'although, even though';

introduces the concessive participle —

tonog: 'place, room, opportunity'; 'no — constative aorist
his tearful effort notwithstanding.

place for repentance' — no opening to

Opiokw: 'find’; h 1d fi
undo the loss. evpiokw: 'find'; he could find no way

back — the opportunity was gone.

~ ™ o~ ™ -

peta oaxQLUwv éxCnrroag avTnv
with tears having sought earnestly it
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - ék{ntéw Accusative
object of perd (manner) concessive participle (with kaimep) direct object of éxlrhoas (= the blessing)
daxpuov: 'tear’; the intensity of his — constative aorist

(vain) entreaty — yet tears could not

. éxdnréw: 'seek out diligently, search
reverse the verdict. & gentyy

earnestly' (ék-intensive of {ntéw); his
strenuous but fruitless quest to recover
the blessing.

18 OV yap mpooeAnAvOate YnAadwpéveo kat kKekavpeévw Tt kKat Yvodw kat Codw kat OVEAAT),
For you have not come to something that can be touched, a blazing fire, and darkness and gloom and tempest,

GROUND: THE TWO MOUNTAINS CONTRASTED (SINAI) = YA&Q ydp grounds the foregoing warnings in the
new-covenant privilege now described. The section opens with the negative half of a great contrast: the readers
have NOT come to the terrifying, tangible Sinai (vv. 18-21), a prelude to the glorious 'but you have come to
Zion' of vv. 22-24.
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Ov Yo nEooeANAv0arte YnAadwpévew

not for you have come / approached to what can be touched / tangible
negative particle (with npooeAnAvbare) explanatory/causal conjunction Perf Act Indic 2 Pl - mpoogpxopat Pres Pass Ptc - Dat Sg Neut - PnAagdw
main verb (perfect of abiding state) substantival participle (object of
npooeAnAvbare)

— intensive/consummative perfect

. — present (capacit
nipoogpxopat: 'come/draw near' (a P (Fizelsy)

Hebrews cultic keyword, cf. 4:16; PnAadw: 'touch, handle, feel’; 'a
10:22); the perfect frames their (mountain) that can be touched' — the
approach as an accomplished, standing palpable, material character of Sinai, in
reality — and here it is what they have contrast to the heavenly Zion.
NOT approached.
[ \ 1( / [ \ 1 ( \
KAXL KEKAXVD HEVCIO TTLEL KAl
and kindled / blazing with fire and
coordinating conjunction Perf Pass Ptc + Dat Sg Neut - kalw Dative coordinating conjunction
attributive participle (with mupi) dat. (coordinate object of mpooeAnAvfare)
— intensive perfect (set ablaze and niop: 'fire’; the consuming fire of the
burning) Sinai theophany (cf. v. 29).
kaiw: 'kindle, burn’; the perfect pictures
the fire as having been set and now
blazing — Sinai aflame (Exod 19:18).
/ \ 4 \
Yvodw Kol Codw Kol
darkness and gloom / deep darkness and
Dative coordinating conjunction Dative coordinating conjunction
dat. (coordinate object) dat. (coordinate object)
yvogog: 'darkness, thick cloud’; the {6¢og: 'gloom, nether darkness'; a
murk enveloping the mountain (Exod deeper, more oppressive dark —

19:16; Deut 4:11). intensifying the terror.



OveAAn

tempest / whirlwind

Dative

dat. (coordinate object)
BVeAAa: 'whirlwind, violent storm' (a
NT hapax); the raging storm
completing the fearsome scene at Sinai
(Deut 5:22).

19 KAl OAATILY YOS )XW KAt Gwv) ONUATWY, IS 0L AKOVOAVTES TTAQNTNOAVTO HT] TEOOTEON VAL AVTOLS

Adyov:

and to the blast of a trumpet, and to a voice whose words made the hearers beg that no further word be

spoken to them.

SINAI IMAGERY CONTINUED | Kol

kat continues the catalogue of Sinai's terrors — the trumpet-blast and the

dreadful voice — and adds the people's reaction: they begged to hear no more, so unbearable was the direct
address of God (Exod 20:18-19; Deut 5:25).

Kal
and

coordinating conjunction

OAATILY YOG

of a trumpet

Genitive

genitive of source (with fixw)

odAmy€: 'trumpet’; the war-trumpet
whose blast accompanied the
theophany (Exod 19:16, 19).

Y

Xw Kol
to the sound / blast and
Dative coordinating conjunction

dat. (coordinate object of mpooeAnAvare)

fxog: 'sound, noise, blast, echo’; the
trumpet's reverberating roar.
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| dwvn | onNuaTwv s oi

to a voice of words which the
Dative Genitive Genitive Nominative
dat. (coordinate object) genitive of content (with pwvij) relative pronoun (genitive object of article (substantizes the participle)
. ) .. . o , . dkovoavreg, = the voice)
@wvr): 'voice, sound'; the divine voice pijpa: 'word, utterance'; the articulate
speaking the words of the law. words spoken from the mountain (the
Decalogue).
pl / / \ ~
AKOUVOKXVTEG T(aQT“TrIO'(XVTO M) T(QOGTEGT‘V“[
those who heard / the hearers begged off / entreated not / that not to be added / spoken further
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc * akobdw Aor Mid Indic 3 Pl * napattéopat negative particle (with infinitive) Aor Pass Inf * mpootiOnpt
substantival participle (subject of main verb of relative clause complementary infinitive (with mapnrioavro)
napyTioavro) . . . .
— constative aorist — constative aorist
constative aorist
- napattéopat: 'ask to be excused, nipootibnut: 'add, put to'; 'that no word
dxobw: 'hear’; the Israelites who heard decline, beg off' (mapd + aitéopar); be added to them' — they begged that
the voice and recoiled. they entreated that the address cease — the speaking not continue.
the same verb warns 'do not refuse' in v.
25.
) ~ 4
avTOolLG AOYOV
to them a word
Dative Accusative
dat. of indirect object (with mpootebijvar) accusative subject of the infinitive

Aoyog: 'word'; the further utterance they
could not bear to hear.



20 OVk épepov ya to dxaoteAAdpevov- Kav Onplov Oty tov 0povg, AtBoBoAnOnoetar

For they could not endure the command that was given: "If even a beast touches the mountain, it shall be

stoned."

GROUND FOR THEIR DREAD  Y&Q Ydap explains why they begged to hear no more: the very command was

unbearable. Even an animal straying onto the holy mountain was to be stoned (Exod 19:12-13) — the law's

lethal severity underscores Sinai's inaccessibility.

OVK
not

negative particle (with épepov)

Edegov

they could endure / bear

Impf Act Indic 3 Pl - @épw

main verb (imperfect)

— conative/customary imperfect
@épw: 'bear, carry, endure'; 'they could
not bear' — the imperfect of their

continued inability to withstand the
command.

Yoo
for

explanatory conjunction

TO
the (thing)

Accusative

article (substantizes the participle)

otaoTteAAOHEVOV

what was commanded / charged
Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut + S1a0téAAw
substantival participle (object of épepov)
— present passive (the standing order)

StaotéAAw: 'order, charge strictly, give
explicit command' (mid./pass.); the
solemn prohibition delivered at Sinai.

™

N
Kav
if even / even if
crasis (kai €édv) introducing the condition
(citation)
Kdv: crasis of kai éav, 'and if, even if}
opens the cited command's protasis.

Onoiov

a beast / animal
Nominative

subject of Oiyn

Onplov: 'wild animal, beast’; even an
irrational creature — the least culpable
— was not exempt.

™

Oiyn
touches

Aor Act Subj 3 Sg - Oyyavw

subjunctive in conditional protasis
— ingressive aorist

Oryyavw: 'touch’; the merest contact
with the holy mountain triggered the
penalty.



TOU
the

Genitive

article (with épovg)

0govg

mountain

Genitive

genitive object of O1yn (verb of touching)

6pog: 'mountain’; Sinai, made off-limits
by its holiness during the theophany.

AlBoBoAnOnoeTan

it shall be stoned

Fut Pass Indic 3 Sg - AtBoPoAéw

main verb of apodosis

— predictive future (legal prescription)

ABoPoAéw: 'stone, pelt with stones'
(AtBog + BaAAw); the prescribed death
penalty for violating the boundary
(Exod 19:13).

21 xai, 00T PoPegov NV 10 pavralopevov, Mwiong eimtev- 'ExdoBog elpt kat EévToopog.

And so terrifying was the sight that Moses said, "I am trembling with fear."

CLIMAX OF THE SINAI DREAD | K&l

mediator, was terrified. His confession of fear and trembling measures the awe of the old covenant's revelation

— and heightens the contrast with the joyful access of Zion.

kat caps the description with its most striking detail: even Moses, the

/

KXL

and

coordinating conjunction

oUTw
SO
adverb of degree (with poBepov)

oVtw(g): 'so, thus, to such a degree';
intensifying the fearfulness of the
scene.

dofegov

fearful / terrifying
Nominative

predicate adjective (with fjv)

poPepog: 'fearful, dreadful, terrifying';
the quality of the spectacle (cf. 10:31).

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - eipt

main verb of parenthetical clause (copula)
— descriptive imperfect

efpt: 'to be'; describes the past terror of
the scene.
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TO dbavralopevov Mwiorng eimev

the (thing) what appeared / the sight Moses said
Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - gavtalw Nominative Aor Act Indic 3 Sg * Aéyw (girov)
article (substantizes the participle) substantival participle (subject of fjv) subject of elmev main verb
— present passive (the appearing) Muwiofig: Moses, the mediator of the — constative aorist
old covenant — even he is overcome

¢pavtalw: 'make visible, appear’ . Aéyw (aor. lnov): 'say’; introduces
(mid./pass.; a NT hapax; cf. 'phantom btk Moses' confession (cf. Deut 9:19)
phenomenon'); the awesome spectacle

visible at Sinai.

22

7 4 b \ b4
Exdopog el Kol EVTOOMOG

terrified / utterly afraid [ am and trembling

Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipt coordinating conjunction Nominative

predicate adjective (with eip) main verb of citation (copula) predicate adjective (coordinate with"Expofdc)
ékpofog: 'terrified, frightened out' (éx- —> stative present évipopog: 'trembling, quaking' (év +
intensive of @éfog; cf. Mark 9:6); 1pdpog); the bodily shaking of terror —

eipt: 'to be'; Moses' present, vivid .
extreme fear. fear so deep it convulses.

confession of dread.

AAAa meooeANAVOate Liwv 0pet kal oAeL Oeov Cwvtog, TegovoaAnu émovoaviw, Kat HLQLATLY
AyYEAWV, mavnyveL

But you have come to Mount Zion and to the city of the living God, the heavenly Jerusalem, and to myriads of

angels in festal gathering,

THE POSITIVE CONTRAST (MOUNT ZION) = A&AAa The pivotal dAAd swings from Sinai's terror to Zion's glory.

The same verb nipooeAnAvBate now governs a soaring catalogue of what the new-covenant people have come to
— Mount Zion, the heavenly city, festal hosts of angels — access in joy, not dread.
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AAAQ neooeAnNAv0arte Liwv oTo 4l

but you have come / drawn near Zion to a mountain / Mount

strong adversative conjunction (the pivot) Perf Act Indic 2 Pl - npooépxopat Dative Dative
dAAd: 'but, rather'; the hinge of the main verb (perfect of abiding state) dat. (with 6pei; indeclinable, in apposition) dat. (object of mpooeAnAvOare)
contrast — over against Sinai, you have — intensive/consummative perfect Y10v: Zion; the mountain of God's 6pog: 'mountain’; 'Mount Zion' set

come to Zion.

. . . dwelling and the messianic city — here against the touchable mountain (v. 18)
npooépxopat: 'come/draw near'’; the
. the heavenly counterpart to earthly — the place of grace, not terror.
perfect declares an accomplished,
Jerusalem.
present access — you have come and
now stand near (contrast v. 18).
\ / ~ ~

Kal TMOAEL Ocov CwvTog

and to the city of God living

coordinating conjunction Dative Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * {dw

dat. (coordinate object of mpooeAnAvBare) possessive genitive (with moAe) attributive participle (with 6eov)

noMg: 'city'; the abiding city the | 0ed¢: God; the city is his own. — stative/gnomic present

patriarchs sought (11:10, 16; 13:14) —

Jw: live'; 'the living God' (a Heb
God's own dwelling-place. Gdw: live; 'the living God' (a Hebrews

refrain, cf. 3:12; 9:14; 10:31) — over
against dead idols, the source of life.

\ 5 , \ ;
TegovoaAnu EmovEAaviw Kol HLOLXT LV
Jerusalem heavenly and to myriads / tens of thousands
Dative Dative coordinating conjunction Dative
dat. (apposition to méAey; indeclinable) attributive adjective (with Tepovoainp) dat. (coordinate object of mpooeAnAvBare)
‘Tepovoalnp: Jerusalem; here the énovpaviog: 'heavenly, in the heavens' puptag: 'myriad, ten thousand,' hence
heavenly, eschatological city (cf. Gal (ért + ovpavog); the celestial character 'countless thousands'; the innumerable

4:26; Rev 21:2). of this Jerusalem — not the earthly city. angelic host (cf. Deut 33:2; Dan 7:10).



AYYEAWV navnyveel

of angels in festal assembly
Genitive Dative
partitive/content genitive (with pupidow) dat. (apposition to pupidow, or beginning a

9 , , new member)
dyyelog: 'angel, messenger'; the

heavenly attendants assembled in navryupig: 'festal gathering, joyous
celebration. assembly' (a NT hapax; a public feast-

day convocation); the angels gathered
not in dread but in festal joy.

23 KAl EKKANOIX TOWTOTOKWY ATOYEYQAUUEVWY €V OLEAVOILGS, KAl KQLTT) Be@ mAvTwy, Kat mveduaot
dkalwv TeTeAelwHEVWY,

and to the assembly of the firstborn enrolled in heaven, and to God the judge of all, and to the spirits of the

righteous made perfect,

THE HEAVENLY COMPANY CONTINUED | Kal xai extends the catalogue of Zion's inhabitants: the enrolled

assembly of the firstborn, God the universal judge, and the perfected righteous. The new-covenant worshiper is
brought into communion with the whole redeemed and angelic city.

Kol EKKANOLX MQWTOTOKWYV ATOYEYQAUUEVWV
and to the assembly / church of the firstborn enrolled / registered
coordinating conjunction Dative Genitive Perf Pass Ptc - Gen Pl Masc + drioypdow
dat. (coordinate object of mpooeAnAvBare) genitive of content (with éxkAnoiq) attributive participle (with mpwrordkwv)
ékkAnota: 'assembly, congregation, nipwtdtokog: firstborn'; the plural — intensive perfect (permanently
church'’; the gathered company of God's marks all believers as heirs of the registered)
people, here in its heavenly fullness. firstborn's privilege — pointedly the aroypdge: 'register, enroll, record;

opposite of Esau, who lost his
birthright (v. 16).

their names written in heaven (cf. Luke
10:20) — the perfect marks an
enrollment that abides.
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év oVQAVOILG Kal KOLTT)

in heaven / the heavens and to a judge
preposition + dative (place) Dative coordinating conjunction Dative
dat. of place (object of ¢v) dat. (coordinate object of mpooeAnAvBare)
ovpavog: 'heaven'; the register of the Kpttng: judge’; God presented as the
firstborn is kept in heaven, not on universal arbiter — a note of awe even
earth. amid the joy (cf. v. 29).
~ /7 /7
Oew TTAVTWYV Kal TVELUAOL
God of all and to the spirits
Dative Genitive coordinating conjunction Dative
dat. (apposition to kpitf]) objective genitive (with kpitfj) dat. (coordinate object of mpooeAnAvBare)
0ed¢: God; the judge is none other than niag: 'all’; the scope of his judgment — nivedpa: 'spirit’; the disembodied spirits
God himself. over everyone. of departed believers, now perfected

and gathered in the heavenly city.

Otkaiwv TeETEAELWHEVWV

of the righteous made perfect / completed

Genitive Perf Pass Ptc + Gen Pl Masc - teAeiow

genitive of content (with mvevpaot) attributive participle (with Sikaiwv)
Sikatog: 'righteous, just'; the saints — consummative/intensive perfect

declared righteous — including the
faithful of ch. 11 who 'apart from us
would not be made perfect' (11:40).

tedetow: 'bring to completion, perfect'
(a Hebrews keyword; cf. v. 2,
tedewwtr); the perfect marks the
finished, abiding state of
consummation Christ has secured for
the righteous.



24 xaiduOnkng véag peoit Tnoov, kat atpatt QAVTLOHOL KQEITTOV AXAOVVTL TarQdx Tov ABeA.

and to Jesus, the mediator of a new covenant, and to the sprinkled blood that speaks better than that of Abel.

CLIMAX: JESUS AND HIS BLOOD | K&l The catalogue climaxes where it must — at Jesus, mediator of the new

covenant, and his sprinkled blood. Unlike Abel's blood, which cried for vengeance, Christ's blood speaks a
'better' word of forgiveness and access, sealing the whole contrast of the two mountains.

\ 7/ /

Kol otaOnNkng VEQG

and of a covenant new

coordinating conjunction Genitive Genitive

objective genitive (with peotrn) attributive adjective (with 51a69knc)

Swafnkn: 'covenant, testament'; the new véog: 'new, fresh, recent’; the new
covenant of which Jesus is mediator (cf. covenant — here véa ('new in time'),
8:6; 9:15). complementing xawr] ('new in kind')

used elsewhere.

ueoitn
to the mediator

Dative

dat. (coordinate object of mpooeAnAvBare)
peottng: 'mediator, go-between' (from
péoog, 'middle'); the one who stands
between God and people to establish
the covenant — surpassing Moses.

”~ - - ™ o~
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‘Inoov Kol atpaTt

Jesus and to the blood

Dative coordinating conjunction Dative

dat. (apposition to peairn) dat. (coordinate object of mpooeAnAvbare)
‘Inoodg: Jesus; named personally as the alpa: 'blood}; the sacrificial blood of
covenant mediator — the goal of the Jesus that ratifies the covenant and
whole approach. cleanses (cf. 9:14; 10:19, 22).

oavTIopnov

of sprinkling

Genitive

genitive of quality/relation (with aipary)
pavtiopdg: 'sprinkling' (from pavtidw;
cf. 1 Pet 1:2); the blood applied in

covenant ratification and purification
(cf. Exod 24:8).



=

KQELTTOV Aadovvti I TOV

better / a better word that speaks than the
adverbial accusative (with Aatoivr) Pres Act Ptc - Dat Sg Neut * Aaléw preposition + accusative (comparison) Accusative
kpetttwy: 'better, superior' (the great attributive participle (with aipary) napd: with the accusative in article (with ABel)

Hebrews comparative, cf. 1:4; 7:22); the — gnomic/durative present comparison, 'than, beyond' — marking

blood speaks a better message — the superiority.
pardon, not vengeance. AaAéw: 'speak’; the blood 'speaks' —

personified as making continual appeal
before God (cf. Abel's blood, Gen 4:10).

=

25

APeA
Abel

Accusative

object of mapd (comparison; indeclinable, art.
governs case)

‘APeA: Abel (Gen 4); his shed blood
cried out for vengeance (cf. 11:4),
whereas Christ's blood pleads
forgiveness — the better word.

BAémete un mapatrtonoOe tov AdAdovvtar el yaQ €KELVOL OUK EEEPUYOV ETIL VTG TTAQALTIOALEVOL
TOV XONUATICOVTA, TTOAD HAAAOV T)HELS OL TOV AT OVEAVWV ATIOOTREPOUEVOL

See that you do not refuse him who is speaking. For if those did not escape when they refused him who
warned them on earth, much less will we escape if we turn away from him who warns from heaven;

FINAL WARNING (A FORTIORI) = asynpeton An asyndetic, urgent imperative opens the concluding warning.
By a now-familiar lesser-to-greater argument: if rejecting the earthly oracle at Sinai brought inescapable
judgment, far more will rejecting the One who speaks from heaven in the gospel. The verb napattéopat

deliberately echoes v. 19.
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BAémete un nagaltr|onoe TOV

see / take care not / that ... not you refuse / reject him who
Pres Act Impv 2 Pl - BA¢énw negative particle (with subjunctive) Aor Mid Subj 2 Pl - napattéopat Accusative
imperative (main verb) subjunctive of prohibition (with un) article (substantizes the participle)
— present imperative (continual — ingressive aorist
watchfulness .
) napattéopat: 'refuse, reject, beg off’; the

PAénw: look, see, beware'; here 'see to same verb as v. 19 — do not do what

it, take care' — a warning to vigilance the Israelites did, refusing the divine

(Cf. 312) voice.

~ b \ bl g

Aadovvta et YaQ EKELVOL
is speaking if for those / they
Pres Act Ptc + Acc Sg Masc + AaAéw conditional conjunction (protasis) explanatory/causal conjunction Nominative
substantival participle (object of ei: 'if; first-class condition assumed true subject of ¢€¢puyov (demonstrative)
FapaEeets) for the argument. ékeivog: 'that one, those'; the Sinai
— present (ongoing speech) generation who refused God's voice.

Aaléw: 'speak’; God (in Christ / the
gospel) still speaking — picking up the
speaking blood of v. 24.

”~ ™ ™ ~ ”

\

oVK eEEPpuyov dl Ynes

not escaped on earth
negative particle Aor Act Indic 3 Pl - éx@ebyw preposition + genitive (place) Genitive
main verb of protasis object of éni (place of the warning)
— constative aorist yi): 'earth, land'; the earthly locus of the
e o Sinai oracle, contrasted with 'from
ékpelyw: 'flee out, escape’ (¢k + '
heaven.

@evyw); they did not escape the
consequences of their refusal.



=

MAQALTNTAEVOL
having refused

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - napattéopat
adverbial participle of cause/time (with
e€épuyov)
—> constative aorist
napattéopat: 'refuse, reject’; their
refusal of the one who warned — the
cause of their not escaping.

"

P

oV
him who

Accusative

article (substantizes the participle)

=~

/
xonuatiovra

warned / gave the divine oracle

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - xpnpati{w

substantival participle (object of

TTapairtoapevor)

— present (the act of warning)
xpnpatidw: 'give a divine
warning/oracle, instruct from God'; the
One who spoke the law at Sinai.

S

TTOAD
much
adverbial accusative (with paiiov)

| rnioAV: 'much’; intensifies the a fortiori.

HaAAOV
more / less (in escaping)
comparative adverb

pdAdov: 'more, rather’; 'much more'
shall we not escape — the greater
accountability of the greater privilege.

neig
we

Nominative

subject of implied 'shall not escape' (emphatic)

ol
we who

Nominative

article (substantizes the participle)

\
TOV
him
Accusative

article (object of drootpepduevor)

=

ATt
from

preposition + genitive (source)

™

P

oVQAVWYV

heaven / the heavens
Genitive

object of drid (source of the speaking)

ovpavog: 'heaven'; the heavenly source
of the gospel warning — greater than
the earthly Sinai voice.

=

AmooTEEPOUEVOL
turning away from

Pres Mid Ptc + Nom Pl Masc * drootpépw
substantival participle (in apposition to fueis)
— present (the act of turning away)

arootpéew (mid.): 'turn away from,
reject, repudiate’ (ano + otpépw); the
apostate's rejection of the heavenly
Speaker.



26 001 pwvr) TV YNV e0dAevoev TOTE, VOV 0¢ emnyyeAtat Aéywv: BTt anal ¢yw oelow ov povov v
YNV AAAX KAl TOV 0VQAVOV.
whose voice then shook the earth, but now he has promised, saying, "Yet once more I will shake not only the
earth but also the heaven."

SCRIPTURE PROOF: THE FINAL SHAKING | asynpeTon A relative clause grounds the warning: the God who
once shook the earth at Sinai now promises (Haggai 2:6) a final, cosmic shaking of earth and heaven. The téte /
vOv contrast sets the old theophany against the coming eschatological upheaval.

T C

ov [ WVT TV
n Gwvn n

whose the voice the
Genitive Nominative Nominative Accusative
relative pronoun (possessive, with pwv) article (with pwvi) subject of éodAevoey article (with yiv)

@wvr): 'voice'; God's voice — the agent
of the earth-shaking at Sinai.

Ynv EoaAevoev TOTE VOV

earth shook then / at that time now

Accusative Aor Act Indic 3 Sg * oaAedw adverb of time (contrast with viv) adverb of time (contrast with tdre)

direct object of éodAevoev main verb of relative clause | tote: 'then'; the past Sinai event. vOv: 'now'; the present age of promise,

vii: 'earth’; the earth that quaked at —s constative aorist looking to the final shaking.

Sinai (Exod 19:18; Judg 5:4-5).
inai (Exo Judg ) oalebw: 'shake, cause to totter'; the

earthquake of the Sinai theophany —
the keyword of vv. 26-27.



) ™

Aéywv "Ett

”~ ™

o¢ EmMnyyeAtal

but he has promised saying yet / still
adversative/developmental conjunction Perf Mid Indic 3 Sg - ¢énayyéAdopat Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw adverb of time (citation begins)
main verb (perfect of abiding promise) participle introducing direct discourse gt 'yet, still'; 'yet once more' — the
— intensive perfect (the promise stands) — present (concurrent) phrase the author will expound in v. 27
(Hag 2:6 LXX).
énayyéAdopat: 'promise, announce'; the Aéyw: 'say’; the standard participle
perfect marks a promise made and still marking the citation that follows.
in force — God's word through Haggai
abides.
[% bl \ / bJ
amad Eyw Oelow oV
once / one (more) time I will shake not
adverb (with’Ert) Nominative Fut Act Indic 1 Sg * ogiw negative particle (with pdvov)
dnag: 'once’; 11 dna = 'yet once more' subject (emphatic pronoun) of oetow main verb of citation
— pointing to a single, final, decisive — predictive future
shaking.

oelw: 'shake, agitate' (cf. 'seismic'); the
coming cosmic upheaval God himself
will effect.

HOVOV TNV Ynv AAA

only the earth but
adverb (with o0 ... dAAa kat) Accusative Accusative adversative conjunction (in o0 pévov ... dAAa
pévov: 'only’; the 'not only ... but also' article (with yfjv) direct object of ogiow kai)
construction widens the shaking from vii: 'earth’; the lower of the two realms
earth to heaven. ® be dhalkam,
- \ N N ) S
KXL TOV ovoavov
also the heaven
ascensive adverb Accusative Accusative
article (with ovpavdv) direct object of oelow (coordinate with yiv)

oVpavog: 'heaven, sky'; the higher realm
— the final shaking spares nothing
created.



27 10 d¢ "Ett dnag dnAot v twv carevopévwy petabeoty wg memompévawy, tva petvr ta un

oaAevopeva.

Now this phrase, "Yet once more," indicates the removal of what is shaken—that is, of created things—so that

what cannot be shaken may remain.

EXPOSITION OF THE CITATION = & &8¢ introduces the author's exegesis of 'yet once more": it implies a final

removal of the shakeable (created) order, to the end that the unshakeable alone remains. The point prepares the
climactic exhortation about receiving an unshakeable kingdom.

TO O "ETu amaé

this (phrase) now / and Yet once (more)

Nominative developmental/explanatory conjunction quoted adverb (subject phrase) quoted adverb (subject phrase)

article (substantizes the quoted phrase) ¢t 'yet'; the quoted word being dnag: 'once’; the decisive 'once more'
10: the article nominalizes the cited expounded. that implies finality.

words"Ett dra§' as the subject — 'the
(expression) "Yet once more."

- S ~
onAot ™V TWV
indicates / makes clear the of the (things)
Pres Act Indic 3 Sg - dnAow Accusative Genitive
main verb article (with peraBeow) article (substantizes the participle)

— gnomic present

dnAdw: 'make clear, show, signify' (cf.
9:8); the phrase 'reveals' its theological
import.

™

=

OQAEVOUEVWV
things being shaken

Pres Pass Ptc - Gen Pl Neut + caAebw
substantival participle (objective genitive with
peTAbEOIY)

— present passive (subject to shaking)

oalebw: 'shake'; 'the things that are
shaken' — the transient created order
destined for removal.



=~

netaBeov
removal / change
Accusative

direct object of 5nAot

petddeoig: 'transferal, removal, change'
(peta + tbnuy cf. 7:12; 11:5); the
taking-away of the shakeable order.

c

WG
as / since they are
particle (causal/explanatory)

wg: here 'as being, since they are';
explains why they are removed —
because they are made/created.

=

TETONUEVWV

having been made / created things
Perf Pass Ptc - Gen Pl Neut * motéw
predicate participle (with 1@v oalevopévawv)

— intensive perfect (created and so
standing)

rotéw: 'make, create'; the shaken things
are 'made' — belonging to the created,
hence provisional, order.

va
so that

purpose conjunction (with subjunctive)

,
MELVT)

may remain / abide
Aor Act Subj 3 Sg - pévw
subjunctive in purpose clause

— constative aorist

pévw: 'remain, abide, endure'; the goal
— that the unshakeable permanently
stand when all else is removed.

\

TX
the (things)
Nominative

article (substantizes the participle; subject of
petvy)

Oeq peta evAaPelag kal OEoLG:

un
not

negative particle (with participle)

ogalevopeva

things not being shaken /
unshakeable
Pres Pass Ptc - Nom PI Neut * caAsvw

substantival participle (subject of peivn)

— present passive (incapable of being
shaken)

oalebw: 'shake'; 'the things not shaken'
— the permanent realities of God's
kingdom that survive the final
upheaval.

28 A PBacidelav dodAevtov TAQAAXUPAVOVTEG EXWUEV XAQLV, D' TG AATQEVWLEV EVAQECTWS TW

Therefore, since we are receiving a kingdom that cannot be shaken, let us have grace, by which we may offer

to God acceptable worship with reverence and awe;

CLIMACTIC EXHORTATION = ALO 816 draws the grand conclusion: because we receive an unshakeable

kingdom, let us hold to grace and render acceptable worship marked by reverence and awe. The hortatory

éxwpev gathers the chapter's pastoral aim — grateful, reverent perseverance.



- ™ ~

A0 BaoiAeiav AoAaAevTov nagaAapupavovteg

therefore a kingdom unshakeable receiving
inferential conjunction (sentence-initial) Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc -
816: 'therefore, wherefore'; draws the direct object of mapatapBavovreg attributive adjective (with BaoiAeiav) napadappave
climactic infer.ence from the BaotAeia: 'kingdom, reign’; the dodAevtog: 'unshaken, immovable' causal adverbial participle (with Exwpev)
unshakeable kingdom. unshakeable rule of God we inherit — (alpha-privative + caAebw; cf. Acts — present (in process of receiving)
the abiding reality of v. 27. 27:41); the kingdom that survives the

final shakin napalapfavw: 'receive, take to oneself
& (napd + AapPavw); the kingdom is
received as a gift, not achieved —

grounds for gratitude.

EXwHEV XAaQv o' ns

let us have / hold grace / gratitude by / through which

Pres Act Subj 1 P1 - éxw Accusative preposition + genitive (means) Genitive

hortatory subjunctive (main verb) direct object of éxwpev relative pronoun (object of 614, = grace)
— customary present (continuing) xapig: 'grace, favor, thanks'; the divine

grace that enables acceptable worship

¢xw: 'have, hold'; 'let us have grace' — o . e
— or, idiomatically with €xw,

either 'be thankful' (idiom, xapw éxewv)

'thankful S
or 'hold fast to grace'; either way, the aniduiness
fitting response to the gift.
/. R / ~ ~
AatQevwuev EVLAEDTWS W Otw
let us worship / serve acceptably / pleasingly the God
Pres Act Subj 1 Pl - Aatpetw adverb of manner (with Aatpevwpev) Dative Dative
subjunctive in relative-purpose clause gvapéotwg: 'acceptably, in a well- article (with 6e®) dat. of the one served (with Aarpevwpev)
—> customary present pleasing way' (a NT hapax; from 0edg: God; the object of the acceptable
evapeotog, 'well-pleasing'); worship —
Aatpebw: 'serve, worship' (cultic that God accepts. p-

service; cf. 9:14; 10:2); the grateful,
reverent service that befits the
kingdom's heirs.



HeTa
with

preposition + genitive
(manner/accompaniment)

eVAafeiag
reverence / godly fear
Genitive

object of perd (manner)

evAaPeta: 'reverence, godly caution,
devout fear' (cf. 5:7); the worshipful
awe befitting God's presence.

20 xatya 6 0eog MUV MLE KATAVAALTKOV.

for indeed our God is a consuming fire.

Kal Oéovg
and awe / dread

coordinating conjunction Genitive
object of perd (coordinate with evAafeiac)
S¢og: 'awe, reverent fear, dread' (a NT

hapax); the holy fear answering the
'consuming fire' of v. 29.

GROUND / CLOSING WARNING = KalyaQ xaiyap (for indeed') closes the chapter by grounding the call to

reverent awe in the nature of God himself: a consuming fire (Deut 4:24). The Sinai imagery of fire (v. 18)
returns, now as the abiding character of the God whose kingdom cannot be shaken — grace and gravity held

together.

Kal
indeed / also
ascensive adverb (in xai ydap)

kat yap: 'for indeed, for in fact’; a strong
confirming ground for the preceding
exhortation.

YaQ
for

explanatory/causal conjunction

yap: 'for'; grounds the reverence and
awe of v. 28 in God's character.

o Oeog

the God

Nominative Nominative

article (with 6gdg) subject (of an implied ¢ot1v)

0ed6: God; the subject of the closing
declaration.



U@V avle) KATAVAALOKOV

our a fire consuming / devouring
Genitive Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - katavaAiokw
possessive genitive (with Ogog) predicate nominative (with implied éotiv) attributive participle (with mip)

niop: 'fire’; from Deut 4:24 — God's — gnomic/durative present

holiness pictured as fire that consumes

. KkatavaAiokw: 'consume utterly, devour'
all that opposes it (cf. v. 18). Y

(katd-intensive of dvaAlokw; a NT
hapax); fire that wholly burns up —
God's awesome, purifying holiness, the
chapter's final, sobering note.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 12, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the Hebrews is anonymous; its
traditional ascription to Paul is ancient but not stated in the letter itself, and it is included here
only as a work conventionally appended to the Pauline corpus rather than as an assured
Pauline composition. All twenty-nine verses of the conventional versification are present; none
is omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person‘-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



